
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
RUGER® P90®-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. RUGER® P90®-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021926
Mfr. No.: FL438
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: P90
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044494

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass das Holster gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu deinem Holster
informiert. Überprüfe regelmäßig auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
EUSicherheitsstandards einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist für Erwachsene gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen beziehe dich auf die Kontaktdaten, die vom Einzelhändler
bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überwache die EU Safety GatePlattform auf Updates zu unsicheren Produkten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster speziell für dein Modell (Ruger P90) entworfen wurde,
um Sicherheit und Funktionalität zu garantieren.
Halteband: Verwende immer das Halteband, um deine Waffe zu sichern, insbesondere bei energischen
Aktivitäten.
Abdeckung des Abzugsbügels: Bestätige, dass das Holster den Abzugsbügel vollständig abdeckt, um
versehentliche Schüsse zu verhindern.
Komfort und Zugänglichkeit: Passe das Holster für optimalen Komfort und schnellen Zugriff an. Stelle
sicher, dass es korrekt an deinem Körper positioniert ist.
Feuchtigkeitsschutz: Vermeide es, das Holster übermäßiger Feuchtigkeit auszusetzen. Die
Schutzbeschichtung wehrt Feuchtigkeit ab, macht es jedoch nicht wasserdicht.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der bis zu 1¾" (4,4 cm) breit ist, für die richtige Passform.1.
Schiebe das Holster auf den Gürtel und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.2.
Positioniere das Holster an deiner dominanten Seite für einfachen Zugriff.3.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.1.
Führe die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und sicher ist.2.
Passe das Halteband an, um die Feuerwaffe an Ort und Stelle zu halten, ohne übermäßigen Druck3.
auszuüben.
Übe das Ziehen der Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um Vertrautheit und4.
Geschwindigkeit zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe
in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Beachte die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters beziehe dich bitte auf den Einzelhändler, bei
dem das Produkt gekauft wurde, um Unterstützung zu erhalten.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters priorisierst. Deine
Einhaltung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure the holster is used in accordance with the manufacturer's instructions to
avoid accidents and injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to your holster. Check
regularly for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: This product is intended for adults. Keep it out of reach of children to prevent
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer.
Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster is specifically designed for your firearm model (Ruger P90) to
guarantee safety and functionality.
Retention Strap: Always use the retention strap to secure your weapon, especially during vigorous
activities.
Trigger Guard Coverage: Confirm that the holster fully covers the trigger guard to prevent accidental
discharges.
Comfort and Accessibility: Adjust the holster for optimal comfort and quick access. Ensure that it is
positioned correctly on your body.
Moisture Protection: Avoid exposing the holster to excessive moisture. The protective coating repels
moisture but does not make it waterproof.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a belt that is up to 1¾" (4.4cm) wide for proper fit.1.
Slide the holster onto the belt, ensuring it is securely attached.2.
Position the holster on your dominant side for easy access.3.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.1.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.2.
Adjust the retention strap to hold the firearm in place without excessive tightness.3.
Practice drawing the firearm from the holster in a safe environment to ensure familiarity and4.
speed.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather
material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the retailer where the
product was purchased for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Your adherence to these guidelines
will help ensure a safe and enjoyable experience.



Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona información
importante de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda de acuerdo con las instrucciones del fabricante
para evitar accidentes y lesiones.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall o seguridad relacionado con tu
funda. Revisa regularmente para actualizaciones.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los estándares
de seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado a adultos. Mantén la funda fuera
del alcance de los niños para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma
(Ruger P90) para garantizar seguridad y funcionalidad.
Correa de Retención: Siempre utiliza la correa de retención para asegurar tu arma, especialmente
durante actividades vigorosas.
Cobertura del Guardamonte: Confirma que la funda cubra completamente el guardamonte para
prevenir descargas accidentales.
Comodidad y Accesibilidad: Ajusta la funda para una comodidad óptima y un acceso rápido. Asegúrate
de que esté posicionada correctamente en tu cuerpo.
Protección contra la Humedad: Evita exponer la funda a humedad excesiva. El recubrimiento
protector repele la humedad, pero no la hace impermeable.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón que tenga hasta 1¾" (4.4cm) de ancho para un ajuste adecuado.1.
Desliza la funda en el cinturón, asegurándote de que esté bien sujeta.2.
Coloca la funda en tu lado dominante para un acceso fácil.3.

Uso:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.1.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y segura.2.
Ajusta la correa de retención para mantener el arma en su lugar sin excesiva tensión.3.
Practica sacar el arma de la funda en un entorno seguro para asegurar familiaridad y rapidez.4.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el
material de cuero cuando sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta al minorista donde se
compró el producto para asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. Tu adhesión a estas directrices
ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable.



Instructions de Sécurité pour le Holster de
Ceinture F.L.E.T.C.H.
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez
lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assurezvous toujours que le holster est utilisé conformément aux instructions du
fabricant pour éviter les accidents et les blessures.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant votre holster. Vérifiez
régulièrement les mises à jour.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les normes de
sécurité de l'UE.
Attention Particulière aux Consommateurs : Ce produit est destiné aux adultes. Gardezle hors de
portée des enfants pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour les questions de sécurité, référezvous aux informations de contact
fournies par le détaillant.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que le holster est spécifiquement conçu pour votre modèle d'arme à
feu (Ruger P90) afin de garantir la sécurité et la fonctionnalité.
Sangle de Rétention : Utilisez toujours la sangle de rétention pour sécuriser votre arme, surtout lors
d'activités vigoureuses.
Couverture de la Gâchette : Vérifiez que le holster couvre entièrement la gâchette pour éviter les
décharges accidentelles.
Confort et Accessibilité : Ajustez le holster pour un confort optimal et un accès rapide. Assurezvous
qu'il est correctement positionné sur votre corps.
Protection Contre l'Humidité : Évitez d'exposer le holster à une humidité excessive. Le revêtement
protecteur repousse l'humidité mais ne le rend pas imperméable.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture d'une largeur maximale de 1¾" (4,4 cm) pour un ajustement correct.1.
Faites glisser le holster sur la ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.2.
Positionnez le holster sur votre côté dominant pour un accès facile.3.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.1.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place et sécurisée.2.
Ajustez la sangle de rétention pour maintenir l'arme en place sans trop de tension.3.
Entraînezvous à tirer l'arme du holster dans un environnement sûr pour garantir familiarité et4.
rapidité.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable. S'il est endommagé ou inutilisable, envisagez de recycler le
matériau en cuir lorsque cela est possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous référer au
détaillant où le produit a été acheté pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H. Votre respect de ces
directives contribuera à garantir une expérience sûre et agréable.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che la fondina venga utilizzata in conformità con le istruzioni
del produttore per evitare incidenti e infortuni.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi alla tua fondina.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistata online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza dell'UE.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è destinato agli adulti. Tienilo lontano dalla portata
dei bambini per prevenire incidenti.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal rivenditore.
Allerta Rapida: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali prodotti non
sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina sia specificamente progettata per il tuo modello di
arma (Ruger P90) per garantire sicurezza e funzionalità.
Cinghia di Ritenzione: Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per fissare la tua arma, specialmente
durante attività vigorose.
Copertura del Grilletto: Verifica che la fondina copra completamente il grilletto per prevenire scariche
accidentali.
Comfort e Accessibilità: Regola la fondina per un comfort ottimale e un accesso rapido. Assicurati che
sia posizionata correttamente sul tuo corpo.
Protezione dall'Umidità: Evita di esporre la fondina a umidità eccessiva. Il rivestimento protettivo
respinge l'umidità ma non la rende impermeabile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura che sia larga fino a 1¾" (4,4 cm) per un adattamento corretto.1.
Infila la fondina nella cintura, assicurandoti che sia attaccata saldamente.2.
Posiziona la fondina sul lato dominante per un facile accesso.3.

Uso:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.1.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.2.
Regola la cinghia di ritenzione per mantenere l'arma in posizione senza eccessiva tensione.3.
Esercitati a estrarre l'arma dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire familiarità e velocità.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare il
materiale in pelle dove possibile.



Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare riferimento al
rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto per assistenza.

Ti ringraziamo per aver posto la sicurezza al primo posto mentre utilizzi la tua Fondina F.L.E.T.C.H. La tua
adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole.



F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit F.L.E.T.C.H. vyökotelon Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja
ja ohjeita, jotta voit käyttää vyökoteloasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että vyökoteloa käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti
onnettomuuksien ja vammojen välttämiseksi.
Parannetut Takaisinvetot: Pysy ajan tasalla kaikista vyökoteloosi liittyvistä takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista. Tarkista säännöllisesti päivitykset.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n
turvallisuusstandardeja.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa
onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän antamiin yhteystietoihin.
Nopeat Ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä mahdollisesti vaarallisista
tuotteista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Oikea Sopivuus: Varmista, että vyökotelo on erityisesti suunniteltu aseellesi (Ruger P90) turvallisuuden
ja toimivuuden takaamiseksi.
Pidätyshihna: Käytä aina pidätyshihnaa aseesi varmistamiseksi, erityisesti voimakkaiden aktiviteettien
aikana.
Liipaisinsuojan Peittäminen: Varmista, että vyökotelo peittää täysin liipaisinsuojan estääkseen
vahingossa tapahtuvat laukaisut.
Mukavuus ja Saavutettavuus: Säädä vyökotelo optimaalista mukavuutta ja nopeaa pääsyä varten.
Varmista, että se on oikeassa asennossa kehossasi.
Kosteudensuoja: Vältä vyökotelon altistamista liialliselle kosteudelle. Suojapinnoite hylkii kosteutta,
mutta ei tee siitä vedenpitävää.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, jonka leveys on enintään 1¾" (4,4 cm) sopivan istuvuuden takaamiseksi.1.
Liukuta vyökotelo vyölle varmistaen, että se on tukevasti kiinni.2.
Aseta vyökotelo dominoivalle puolellesi helppoa pääsyä varten.3.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.1.
Aseta ase vyökoteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallisesti kiinni.2.
Säädä pidätyshihnaa pitämään ase paikallaan ilman liiallista tiukkuutta.3.
Harjoittele aseen vetämistä vyökotelosta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi tutustumisen4.
ja nopeuden.



Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse
nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelon suhteen, viittaa jälleenmyyjään, jolta tuote
on ostettu saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi F.L.E.T.C.H. vyökoteloasi. Näiden ohjeiden noudattaminen auttaa
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen.



F.L.E.T.C.H. Belt Holster Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. Belt Holster från Galco International. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt hölster.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktens Säkerhet: Se alltid till att hölstret används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att
undvika olyckor och skador.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till ditt hölster. Kontrollera regelbundet för uppdateringar.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer EU:s säkerhetsstandarder.
Särskilt Konsumentskydd: Denna produkt är avsedd för vuxna. Håll den utom räckhåll för barn för att
förhindra olyckor.
EU Kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
återförsäljaren.
Snabba Varningar: Övervaka EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Korrekt Passform: Se till att hölstret är specifikt utformat för din vapentyp (Ruger P90) för att garantera
säkerhet och funktionalitet.
Retentionsrem: Använd alltid retentionsremmen för att säkra ditt vapen, särskilt under energiska
aktiviteter.
Trigger Guard Täckning: Bekräfta att hölstret helt täcker trigger guard för att förhindra oavsiktliga
avfyrningar.
Komfort och Tillgänglighet: Justera hölstret för optimal komfort och snabb åtkomst. Se till att det är
korrekt placerat på din kropp.
Fuktighetsskydd: Undvik att utsätta hölstret för överdriven fukt. Den skyddande beläggningen avvisar
fukt men gör det inte vattentätt.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Välj ett bälte som är upp till 1¾" (4.4cm) brett för korrekt passform.1.
Skjut hölstret på bältet och se till att det är ordentligt fäst.2.
Placera hölstret på din dominerande sida för enkel åtkomst.3.

Användning:

Se till att vapnet är oladdat innan du sätter det i hölstret.1.
Sätt in vapnet i hölstret och se till att det sitter helt och säkert.2.
Justera retentionsremmen så att den håller vapnet på plats utan att vara för hård.3.
Öva på att dra vapnet från hölstret i en säker miljö för att säkerställa bekantskap och snabbhet.4.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om det är skadat eller inte längre användbart, överväg att
återvinna lädermaterialet där det är möjligt.
Följ lokala regler för avfallshantering av läderprodukter.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående F.L.E.T.C.H. Belt Holster, vänligen hänvisa till återförsäljaren där
produkten köptes för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av ditt F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer kommer att bidra till en säker och njutbar upplevelse.
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